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1977 m. Zalesës dvaras bu-
vo perduotas Smurgainiø silika-
to (plytø) gamyklai.

1979 m. naujas rûmø savi-
ninkas uþsakë sodybos restaura-
vimo ir jos pritaikymo profilak-
toriumui projektus (autorë
L. Ivanova).

Prasidëjus restauravimo dar-
bams, ið centrinës rûmø salës
dingo paskutinis iki to laiko èia
stovëjæs reljefiniø kokliø þidinys.

Virðuje ið kairës: Andþejaus Zaluskio
knygos „Mykolo Kleopo Oginskio
(1765–1833) laikmetis ir muzika“
virðelis; Piotro Staniako knygos
„Mykolas Kleopas Oginskis (1765–
1833)“ virðelis. Deðinëje – paminklas
Mykolui Kleopui Oginskiui Guzove
(Lenkija), sukurtas 1998 m.
Skulptorius Andþejus Rene. Danutës
Mukienës nuotrauka. 2007 m.
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1990 m. rugsëjo 25 d. Zalesës dvare pirmà kartà buvo su-
rengta ðventë, kurioje paminëtas M. K. Oginskio gimtadienis
(tàsyk – 225-osios metinës).

1992 m. buvo restauruota Oginskiø dvarvietëje, ðalia rûmø,
stovinti koplyèia. Ja naudojasi Zalesës parapijieèiai – èia nuolat
vyksta pamaldos.

1995 m. rugpjûèio 31 d. Zalesës sodybà aplankë Italijos am-
basadorius Baltarusijoje Þanas Lukas Berceneta.

1996 m. balandþio mënesá Florencijoje, prie namo, kuriame
gyveno M. K. Oginskis, sienos, buvo pritvirtinta skulptoriaus
Valerijono Januðkevièiaus sukurta memorialinë lenta. Ágyvendi-
nant ðá projektà, daug sumanumo parodë tuometinis Baltarusi-
jos Respublikos uþsienio reikalø ministras P. Krauèanka.

Buvusi kunigaikðèiø Oginskiø rezidencija Zalesëje, laikui ei-
nant, buvo perduota Baltarusijos Respublikos kultûros ministe-
rijai, Literatûros muziejø sàjungai. Èia planuota ákurti Ogins-
kiø muziejø ir menø mokyklà Zalesës vaikams.

1996 m. birþelio mënesá mokytojai ir mokiniai ið Zalesës (teat-
ro studija „Altanka“) aplankë M. K. Oginskio gimtinæ – Guzo-
vo miestelá Lenkijoje. Iðvykà rëmë Baltarusijos Soroðo fondas.

1996 m. rugsëjo 25 d. Zalesës dvaro sodyboje surengtoje
M. K. Oginskio gimimo metiniø ðventëje ávyko Zalesës vaikø te-
atro ir muzikos studijos „Altanka“ pastatyto muzikinio spektaklio
„Vakaras „Ðiaurës Atënuose“ arba „Antanuko sapnas“ premjera
(libretas ir muzika V. Rameikos-Zaleskio – S. Verameièiko
slapyvardis). Spektaklis sukurtas gavus Baltarusijos Soroðo fondo
paramà.

Tø paèiø metø rugsëjo mënesá Zalesæ aplankë kunigas Piot-
ras Staniakas ið Guzovo miestelio (Lenkijos Respublika), bûrys
Guzovo mokytojø bei mokiniø.

1996 ir 1997 m. Zalesæ aplankë M. K. Oginskio palikuo-
nys: 1996 m. – Andþejus Zaluskis, 1997 m. – Ivo Zaluskis su
savo þmona Pamela. Ðie vizitai ávyko Baltarusijos Respublikos
ambasadoriaus Didþiojoje Britanijoje U. Ðèasno dëka.

Taip du baltarusiø diplomatai – P. Krauèanka ir U. Ðèas-
nas – padëjo atnaujinti mûsø atmintá apie M. K. Oginská.

1997 m. Anglijoje buvo iðleista A. Zaluskio knyga
„M.  K. Oginskio laikmetis ir muzika“.
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Teatro ir muzikos studija „Altanka“, jos vadovas Sergejus Verameièikas
(pirmoje eilëje viduryje) 2001 metais

Zalesës dvaro sodybos senoji alëja, menanti kunigaikðèiø Oginskiø laikus
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1998 m. rugsëjo mënesá Guzove pastatytas M. K. Ogins-
kio paminklas. Á atidarymà buvo pakviesti Zalesës ir Smur-
gainiø gyventojai. Iðleista Guzovo miestelio kunigo P. Sta-
niako knyga „Mykolas Kleopas Oginskis“ (1765–1833).

2000 m. moksleiviai ið Zalesës ir Smurgainiø (studija „Al-
tanka“) buvo pakviesti á Italijà. Ðià kelionæ rëmë italø fondas
„D’Arca“. 200 m. liepos 25 d. jie aplankë kunigaikðèio Myko-
lo Kleopo Oginskio palaidojimo vietà – Santa Crose panteonà.

2000 m. liepos 30 d. „Altanka“ parodë spektaklio „Vakaras
„Ðiaurës Atënuose“ apie M. K. Oginská fragmentus tarptautinia-
me vaikø teatro festivalyje Porto San Elpidijo mieste. Tai pavyko
padaryti „L’Arca“ fondo prezidento Rasano Berini dëka.

Knygos autorius siekë kiek ámanoma daugiau suþinoti ir pa-
pasakoti skaitytojams apie kunigaikðèio Mykolo Kleopo Ogins-
kio asmenybæ, jo giminæ ir jos atminimà. Tai – kuklus jo indë-
lis á tà didelá darbà, kuris ðiandien atliekamas Europoje, tyrinë-
jant M. K. Oginskio kûrybiná palikimà ir já populiarinant.

Taigi kol kas ðiame paþinimo kelyje neskubame padëti taðko.
Dedame daugtaðká, tuo kviesdami skaitytojus naujiems „atmi-
nimo þingsniams“ apie Mykolà Kleopà Oginská...

Norim suþinoti apie prabëgusius amþius,
Apie tai, kas vyko, kaip mûsø protëviai gyveno.
Kiekviename ið mûsø rusena praeitis – tie senieji laikai,
Klaidos ir pasiekimai mûsø protëviø, giminaièiø, tëvynainiø.
Kas gerbia praeitá, jà þino,
Nepaklys tas, kas iðsaugos savo ðaknis!
Medis be ðaknø þûsta – jis mirðta,
Medis be ðaknø – tai tik ràstas...
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  PRIESAKAI SÛNUI

Vaikeli mano, tu palieki tëvø namus ir nuo ðio þingsnio pra-
sideda naujas tavo gyvenimo etapas, dabar gali sakyti: „Að pra-
dedu gyventi savarankiðkai“. Gerai pagalvok, kà reiðkia þodis „gy-
venimas“: tai ne tik pareiga gyventi, nes gyvybë yra bendras
visø gyvø sutvërimø poþymis, bet ir menas gyventi, todël teks
pamàstyti, kaip gyvensi ir koks bus tavo gyvenimo tikslas. Te-
gul þodis „màstyti“ nebaugina tavæs, mano mielas vaike; në vie-
name gyvenimo tarpsnyje þmogus nenustoja màstyti, o gyveni-
mo mokslas nesiskiria nuo kitø mokslø, iðmokti galima visko:
svarbiausia – paþinti save ir sugebëti analizuoti savo veiksmus
bei paklusti tiems, kurie ves tave pirmaisiais gyvenimo keliais.
Nuo ðiol nebebûsiu tavo vedlys, bet ðis laiðkas kalbës mano
lûpomis ir perduos mano patarimus bei nurodymus, galbût
net ir paskutinæ valià, jei Apvaizda nesuteiks laimës dar kartà
tave iðvysti.

1. Visø pirma ásisàmonink paprastà tiesà – þmogus nëra atsi-
tiktinumo padarinys, jis negimsta be tikslo. Uþ viskà jis turi
bûti dëkingas savo Sutvërëjui – Dievui. Tikëjimas – pirmoji jo
pareiga, be jo þmogus yra niekas, tik nereikðmingas skaièius.
Tad pirmiausia bûk krikðèionis, nes ðià religijà þmonëms davë
pats Dievas, paprasèiausiai tikëk, paskui tikëjimas taps tavo pa-
saulëþiûra.

Kunigaikðèio Mykolo Kleopo Oginskio priesakai keturiolikme-
èiui sûnui Irenëjui Oginskiui, 1822 m. iðvykstanèiam
studijuoti á Italijà
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Tai, kà að aiðkinu, tau pernelyg sudëtinga, bet ateis diena,
kai viskà suvoksi ir ásitikinsi, jog ðiuose priesakuose yra viskas,
ko reikia, kad bûtum laimingas ðioje þemëje.

2. Në akimirkà nepamirðk, uþ kà turi bûti dëkingas savo pir-
majai geradarei – Motinai, nes ji tave pagimdë ir be galo myli,
nors tu jos ðvelnumo dar nenusipelnei, bet, jei kiekvienà dienà
stengsiesi bûti jos vertas, já nusipelnysi ir pateisinsi Motinos
pasitikëjimà. Jei tikrai norësi já pelnyti, tai tik nuo tavæs pri-
klauso, pavyks ar ne: nesiimk jokiø þygiø, nekalbëk ir nedaryk
nieko prieð tai savæs nepaklausæs: „Ar mano Motina uþ tai pa-
girs?..“ Jei á ðá klausimà sàþinë tau atsakys: „Mano Motina pri-
tartø“, veik ryþtingai, nes nuojauta tavæs neapgaus. Jei vidinis
balsas sakys prieðingai, nedaryk to, kà ketinai, ir iðvengsi klai-
dos bei grauþaties. Nuolat galvok, kà ji tau liepë ir kà siûlë, bei
kà praðë padaryti. Gerai pamàstyk, vaike, kà reiðkia þodis „pra-
ðyti“; argi galëtum nepaklusti tokios geros, tokios ðvelnios, to-
kios mylinèios Motinos, kokia yra tavo Mama, praðymui! Ið ta-
væs ji norëtø ðtai ko:

3. Bûk ankstyvas, kelkis su auðra. Vos pabudæs, ðok ið lovos,
nepasiduok miegui ir tinguliui.

Pirmiausia, kà privalai padaryti – pagarbink Kûrëjà, melsk já,
kad saugotø tavo nuostabiàjà Mamà, praðyk laiminti artimuo-
sius ir tave patá, kad visus nukreiptø doros keliu. Po ðio pirmo-
jo darbo, kuris turi bûti tavo ðventa pareiga, tegu seka antra-
sis – kûno ðvara; tam daug laiko nereikia, taèiau neturi teisës
apsileisti, nes ðvara ne tik labai reikðminga kûno sveikatai, bet
ir paslaptingu bûdu apvalo sielà.

4. Valgydamas iðlaikyk saikà, ypaè venk vyno, nes þinai, kad
jis kenkia sveikatai: jo gali iðgerti per du pirðtus, ne daugiau.
Nepiktnaudþiauk ir alumi, tau geriausiai tiks gaivieji gërimai.
Þinok, kad didelá troðkulá visada sukelia arba perkaitimas, arba
netikæ áproèiai, arba nesveikas skrandis. Taigi prisimink, jog svei-
kata priklauso nuo to, ar sveikas skrandis, todël stenkis neper-
kaisti, saikingai gerk ir valgyk, venk visko, kas gadina sveikatà ir
kenkia virðkinimui.

5. Tavo jëgos priklauso nuo higienos, sveiko ir blaivaus gyve-
nimo bei mankðtinimosi; jei paisysi ðiø reikalavimø – bûsi svei-
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kas. Tu ypaè mëgai dvi mankðtos rûðis: jodinëjimà ir plaukimà.
Noriu, kad ir toliau jø neapleistum, bet bûk atsargus, nes tai
pavojingi uþsiëmimai. Jei kalbësime apie pirmàjá, að visiðkai pa-
sitikiu þmogumi, kuris tave globos ir suras tau patikimà jojimo
trenerá. Turiu perspëti dël plaukymo, atsimink – didþiulis skir-
tumas, kur plaukioji: jûroje, upëje ar eþere. Plaukti tave iðmo-
kiau að, mes abu plaukiame. Ðtai kà að tau patariu, dël ko tave
ápareigoju: maèiau tave kaip þuvá dràsiai ðokantá á vandená ir
tuo visada dþiaugdavausi: kai mes anomis vasaromis ðokinëda-
vome ið valties á jûrà, gelmë buvo ðimtas pëdø, ir niekada ne-
pasiekdavome dugno, taèiau dauguma upiø seklios, sraunios,
eþerø dugnas priaugæs þoliø ir daþnai dumblinas – visa tai pa-
vojinga nardytojams. Tad prisimink, kà tau sakau, ir prieð mau-
dydamasis upëje ar eþere, visada pagalvok apie tai, kuo tokios
maudynës skiriasi nuo maudyniø jûroje.

6. Baik dienà taip, kaip pradëjai – malda; prisimink savo
geràjà Motulæ, jos rûpesèius dël tavæs, jos meilæ tau ir pagal-
vok, ar ðiandien buvai vertas, kad ji rûpintøsi tavimi ir bûtø
tau tokia gera. Nenoriu kartoti, kad gerumà pelnysi pildyda-
mas jos norus ir pageidavimus. Jei elgeisi taip, Dievas ir sàþinë
dovanos tau ramø ir malonø miegà, bet jei suklydai, praðyk Die-
và atleidimo ir tegul tave uþvaldo nuoðirdi atgaila ir pasiryþi-
mas pasitaisyti, nes kitaip nepatirsi tikro gyvenimo dþiaugsmo.

7. Siunèiu su tavimi tarnà Santá, jis jau treji metai tau pa-
tarnauja. Bûk su juo ðvelnus, geras, bûk jam dëkingas, nes, vyk-
damas su tavimi, jis palieka þmonà ir vaikus. Yra didelis skirtu-
mas tarp gerumo ir familiarumo: pirmasis kyla ið kilnios ðir-
dies, antrasis ið primityvaus màstymo. Tik atsitiktinumo dëka
gimei tarp tø, kuriems tarnaujama, o ne tø, kurie tarnauja, tad
tikrai neturi tuo didþiuotis; taèiau tu privilegijuotas, todël stenkis
kilmæ patvirtinti taurumu ir kilniais jausmais – tai suteiks tau
tikràjà vertæ ir pateisins paprasèiausias fortûnos uþgaidas.

8. Mokykis pats save analizuoti: nëra nieko geresnio uþ die-
noraðtá, kuriame fiksuotumei savo darbus ir ypaè mintis. Tai
atneðtø dvigubà naudà: áprastum susikaupti, màstyti ir kalbëtis
pats su savimi, antroji nauda bûtø ta, kad susikurtum savo sti-
liø; raðytoju tampama raðant; tai, kà supratai pamokoje ar stebë-
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damas, iðmoksi dar geriau, jei viskà apraðysi ir visiems laikams
uþfiksuosi atmintyje. Esu labai patenkintas, kad tavo seserys to
iðmoko ir dël to tikrai nesigaili.

9. Dabar pakalbëkime apie tavo mokslus: ðie mano þodþiai
tebus patarimai þmogui, kuris ápareigotas tave priþiûrëti. Nu-
matau tau diplomato karjerà, nes manau, kad tau ji labiausiai
tinka. Taigi tavo mokslai turëtø sietis su bûsima specialybe. Ið
pradþiø reikëtø rimto humanitariniø mokslø kurso. Tu jau ðiek
tiek moki graikø kalbà, jei panorësi, iðmoksi geriau. Mokytis
privalai rimtai ir ryþtingai, nes esu ásitikinæs, jog vienu metu
galima mokytis dviejø klasikiniø kalbø, tikiu, kad graikø kalba,
senesnë uþ lotynø, palengvins pastarosios mokymàsi. Ðiuo metu
literatûroje siauèia romantizmas, taip, kaip gyvenime cholera,
bet ði banga praeis kaip ir visos kitos, o tai, kas gera ir graþu,
liks amþiams, nes gerumas ir groþis, taip pat ir tiesa niekada
nesikeièia. Tai, kà sakau, nëra labai svarbu dabar, bet laikui
bëgant suprasi, kas yra svarbiausia: negausi gero ir gilaus iðsila-
vinimo, jei jis nesirems klasikinëmis kalbomis.

10. Nepasakosiu tau smulkiau apie ávairias istorijos ir filoso-
fijos mokslø sritis, nes tu privalai pats ágyti reikalingø þiniø, jei
ketini bûti geras valdininkas. Kokia tvarka mokysiesi ir kokius
mokymosi metodus teks rinktis, visiðkai priklausys nuo apsi-
ðvietusio þmogaus, kuris vadovaus ðiai veiklai. Tik pridursiu, jog
pageidauju, kad mokytumeisi naujøjø kalbø, nes jos bûtinos
karjerai, kurios tu ketini siekti. Tavo amþiaus þmogaus atmintis
labai gera, tad mokytis kalbø lengva, o kokia didelë nauda, su-
prasi tik vëliau.

11. A questo fine, non dimenticar o Caro mio la dolce favel-
la Toscana, la lingua di que l bel paese dove il si suona!1 Ne-
pakaks kalbëtis su Sanèiu, nes jo kalba visada bus tik Florenci-
jos gatviø kalba, teks rimtai mokytis italø kalbos; kad jà pamil-
tum, turi gerai jà suprasti, todël reikia skaityti gerø italø raðy-
tojø knygas, taip pat – iðmokti raðyti. Todël susiraðinëti su
seserimis patariu italiðkai.

1 Èia nepamirðk, o mano brangusis, ðvelnios Toskanos tarmës, kalbos, kuri
ðiame graþiame kraðte skamba.
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12. Kai baigsi parengiamàjá kursà, pradësi lankyti paskaitas
universitete, tad pasistenk pelnyti bendramoksliø palankumà juos
gerbdamas, su visais bûdamas paslaugus ir mandagus. Kartais
pasitaiko neramaus bûdo, tulþingø studentø, kurie tik ir ieðko
progos susivaidyti su draugais. Tai maras, kurio reikia vengti kaip
ugnies, ir geriausias bûdas, kaip jau sakiau anksèiau, bûti su vi-
sais mandagiam ir niekada nesikiðti ne á savo reikalus. Tavo tik-
roji dràsa – ryþtingai visada atlikti tai, kà privalai. Daþnai bai-
më pasirodyti bailiu tikràjá bailá pastûmëja elgtis arogantiðkai,
bet tai ne kas kita, kaip bailio dràsa, o tokia dràsa visuomenëje
niekinama; labiau niekinama tik breterio2 ir skundiko dràsa.

13. Turi visiðkai paklusti ir pasitikëti þmogumi, kuris sutiks
rûpintis tavo elgesiu ir veikla. Geriausias bûdas pelnyti jo pa-
lankumà – skrupulingai vykdyti pareigas. Visada prisimink, kad
tas þmogus pakeièia mus. To pakanka, kad já gerbtum ir klau-
sytum kaip tëvo.

14. Dar apie tavo kelionæ: pakaks, jei pasakysiu, jog dëdë ir
teta Dolgorukiai sutiko pabûti tau tëvu ir motina, kol atiduos á
rankas to, kurá Apvaizda iðsirinko juos pakeisti. Nemanau, kad
turiu aiðkinti, kaip tau elgtis su kilniais giminaièiais. Pernelyg
gerai tave vertinu, mielas drauge, todël esu ásitikinæs, jog pada-
rysi viskà, kad pelnytum jø palankumà ir në akimirkà nedrási
jiems nepaklusti.

Sudie, mielas vaike, telaimina tave Dangus, ir að laiminu ið
visos ðirdies. Raðyk mums bent du kartus per mënesá. Tegul tavo
plunksnà vedþioja pasitikëjimas ir tiesa. Su didþiausiu malonumu
skaitysime apie tavo sëkmæ, nes nuo jos priklausys, kada ateis
laimingoji diena, kai vël galësime tave apkabinti. Jei tu mus myli
taip, kaip að tikiuosi, tai ði meilë palaikys tave visuose darbuose
ir niekada neleis pamirðti, kad vienintelë galimybë gauti kokià
nors tarnybà vienoje ið pasiuntinybiø Italijoje, o mums susitikti
ir niekada nebesiskirti – po trejø metø iðlaikyti egzaminà.

„Priesakus sûnui“ ið prancûzø á lietuviø
kalbà vertë Virginijus Baranauskas

2 Profesionalus fechtuotojas, þudydavæs uþ pinigus (vert. past.).
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Kai 1991 m. Rietave bûrelis bendraminèiø ëmësi gelbëti pur-
vynø akivaruose skæstanèius istorinës Bogdano Oginskio muzi-
kos mokyklos griuvësius, mane pasiekë netikëtas laiðkas:

„Koks sutapimas! Jûs pradëjote darbus Rietave, o dailininkas
restauratorius Sergejus Verameièikas – Zalesëje. Neseniai jis
èia, á Mykolo Kleopo Oginskio „Ðiaurës Atënus“  persikëlë
gyventi ið Minsko ir su vietos mokytojais, o, svarbiausia, – su
moksleiviais ëmësi ieðkoti polonezø kelio pëdsakø. Jums bûti-
na susitikti [...].“

Raðë mokytoja Eleonora Ravickienë ið Plungës – nenuilstanti
Oginskiø istorijos tyrinëtoja, turëjusi nuostabià Dievo dovanà
be jokiø iðskaièiavimø ir ambicijø savo mintimis bei atradimais
dalintis su visais, tiek su kultûros paveldo puoselëtojais, tiek su
plaèiàja visuomene. O jos kraðtotyriniø ieðkojimø horizontai siekë
ne tik Baltarusijà ar Lenkijà, bet ir Italijà, Didþiàjà Britanijà,
Prancûzijà, tolimojo Kozelsko apylinkes Rytuose, ið kuriø prieð
500 metø prasidëjo Oginskiø giminës migracija á mûsø kraðtà.
Nenuostabu, kad ir Sergejaus Verameièiko savanoriðka tremtis
ið Minsko á Zalesæ (Uþumiðká) neliko jos nepastebëta.

Mokytojos palinkëjimas „Jums bûtina susitikti“ iðsipildë tik-
tai po 15 metø. Kai 2005 m. pavasará pirmà kartà ið Baltarusi-
jos á Rietavà atvyko M. K. Oginskio muziejaus Zalesëje ben-
dradarbio S. Verameièiko vadovaujama neformali Oginskiø pa-
veldo puoselëtojø delegacija, èia, Rietave, daug kas buvo pasi-

  POLONEZØ KELIO
  KOORDINATËS

Vytas Rutkauskas
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keitæ á geràjà pusæ. Ið griuvësiø prikeltø muzikos mokyklos rû-
mø kiemelyje plaikstësi 2000-aisiais ásteigto Rietavo Oginskiø
kultûros istorijos muziejaus vëliava. Bolavo 1992 m. atkurtas
centriniø rûmø portikas su parterio þibintais, kuriuose 1892
m. Lietuvoje pirmà kartà suþibo elektros ðviesa. Po gausybës
negandø ramybe dvelkë restauruota Oginskiø koplyèia-mauzo-
liejus. Raudonuosius ir Baltuosius buvusios rezidencijos vartus
vël puoðë iðraiðkingos liûtø skulptûros. Ryðkëjo ið brûzgynø va-
duojamos parko alëjos, seniai pamirðti takai, apþvalgos kalne-
liai, atviros laukymës. O kitapus Malûno tvenkinio, miesto centre
á dangø kilo akinamo baltumo didingi restauruojamos baþny-
èios bokðtai. Jie tarsi liudijo, kad per pastaruosius 15 metø Rie-
tave baigësi unikalaus dvarø kultûros þidinio – paskutinës ku-
nigaikðèiø Oginskiø rezidencijos – naikinimo beprotybë, kuri
èia nevarþomai siautëjo 1915–1975 metais. Kita vertus, á ka-
daise darnaus architektûrinio ansamblio erdvæ ásirëþæ sovietme-
èio blokiniø, silikatiniø statiniø masyvai bylote bylojo apie kul-
tûros paveldo trapumà ir niekur nedingusià istorinës atminties,
vertybiniø kultûros orientyrø sunykimo grësmæ. Nenuostabu,
kad per ðià pirmàjà kultûriniø mainø vieðnagæ tiek daug dëme-
sio buvo skirta edukacinës veiklos idëjø paieðkai ir aptarimui.
Maloniai stebino S. Verameièiko ir kitø mûsø sveèiø – muziko-
logës Svetlanos Nemohaj, smalsumu ir energija þiburiuojanèios
istorijos studentës Liudmilos Rohaè, mokytojo Stanislovo Hau-
rilkevièiaus – entuziazmas pristatant Baltarusijoje vykdomus
Oginskiø kultûros paveldo archeologinius, archyvinius tyrimus,
temines mokslo publikacijas ir leidinius. Mes pirmà kartà pa-
matëme garsiøjø polonezø autoriaus M. K. Oginskio provai-
kaièio kompozitoriaus, pianisto Ivo Zaluskio Didþiojoje Bri-
tanijoje iðleistus kompaktinius diskus su M. K. Oginskio ir ki-
tø ðios dinastijos kompozitoriø kûryba, klausëmës jø áraðø.
Mûsø dëmesá ypaè patraukë palyginti nedidelio formato, tau-
piai sumaketuota S. Verameièiko knyga „Mykolas Kleopas Ogins-
kis, 1765–1833“. Ðis leidinys paraðytas baltarusiðkai, dël to ið
karto kilo kalbiniø problemø, taèiau padëtá pataisë vaizdingos
iliustracijos, chronologiðkai iðdëstyta apraðomø ávykiø seka, skir-
tingais ðriftais akcentuotos svarbiausios datos, dokumentø ið-
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traukos ir, þinoma, nuoðirdûs paties autoriaus komentarai.
Sklaidydami ðià knygà, diskutuodami apie vikingø laikus sie-

kianèias Oginskiø giminës iðtakas, jø genealoginio medþio ver-
sijas, jautëme, kaip bræsta ir kristalizuojasi pagrindinë mûsø per-
spektyvaus bendradarbiavimo tema – Mykolo Kleopo Oginskio
250-øjø gimimo metiniø (2015 m.) aktualizavimas. Deja, pir-
miausia turëjome pripaþinti, kad bent jau Lietuvoje plaèioji vi-
suomenë apie ðià neeilinæ buvusios mûsø valstybës – Abiejø
Tautø Respublikos – istorinæ asmenybæ þino labai nedaug, ne-
bent jo polonezà „Atsisveikinimas su Tëvyne“.

Tø paèiø metø vasarà gausi (19 asmenø!) delegacija, sudary-
ta ið Rietave, Plungëje, Vilniuje pluðanèiø muziejininkø, Ogins-
kiø kultûros paveldo puoselëtojø, studentø, iðsiruoðë atsakomo-
jo vizito á Zalesæ. Dël ðeimininkø organizuotumo ði iðvyka iðsip-
lëtojo á pirmàjà bendrà tarptautinæ paþintinæ ekspedicijà, per
kurià ieðkota ne tik Oginskiø giminës, bet ir Lietuvos Didþio-
sios Kunigaikðtystës (LDK) istorijos pëdsakø. Susipaþinome su
buvusios M. K. Oginskio rezidencijos Zalesëje planine struktû-
ra, istoriniais statiniais, Babrinkos upelio vingiuose ásikûrusiu
parku. Apþiûrëjome áspûdingus paminklinius akmenis, skirtus
M. K. Oginskio mokytojui Þanui Roley’ui ir 1794 m. sukili-
mo vadui, JAV pilietinio karo didvyriui generolui Tadui Kos-
ciuðkai. Aplankëme Maladeèinoje ásikûrusios muzikos mokyk-
los, pavadintos M. K. Oginskio vardu, rûmus. Erdviame jø par-
teryje, þaliuojanèio skvero fone, nuo rusvos poliruoto granito
kolonos mus sveikino skulptoriaus Valerijono Januðkevièiaus su-
kurtas bronzinis M. K. Oginskio paminklas. Skulptoriaus sub-
tiliai perteikti M. K. Oginskio rankø gestai, jo grakðti aristok-
ratiðka laikysena nejuèia kreipë mûsø þvilgsná á muzikos mo-
kyklos rûmø perspektyvà. Ant kairiojo rûmø sparno piliastro
dûlavo subtilios plastikos bareljefinë bronzinë lenta. Ji primena
M. K. Oginskio iðgyventà Tëvynës ilgesá maiðtingos emigracijos
laikotarpiu, kai buvo numalðintas T. Kosciuðkos vadovaujamas
sukilimas. Suþinojome, kad tai yra memorialinës lentos, kuria
Baltarusijos patriotai 1996 m. paþenklino Florencijoje esanèius
rûmus (Tornabuoni g., Nr. 10), primindami, kad èia prabëgo
paskutiniai M. K. Oginskio gyvenimo metai, kopija. Per ðià
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ekspedicijà turëjome galimybæ M. K. Oginskio paminklinio áam-
þinimo temà pratæsti nuoðirdþiai bendraudami su skulptoriumi
V. Januðkevièiumi jo kûrybinëse dirbtuvëse Minske. Èia, Mins-
ke, lydimi S. Verameièiko, S. Nemohaj, L. Rohaè, S. Haurilke-
vièiaus, susitikome ir su kitais M. K. Oginskio gyvenimo ir
kûrybinio palikimo tyrinëtojais: Baltarusijos muzikos akademi-
jos profesore Olga Dadiomova, prof. Viktoru Skorobogatovu,
Baltarusijos valstybinio pedagoginio universiteto istorijos profe-
soriumi Leonidu Kaledinskiu, Baltarusijos valstybinio teatro ir
muzikos kultûros istorijos muziejaus direktore Zinaida Kuèer.

Dþiaugëmës, kad ðios ekspedicijos, susitikimø ir  diskusijø
metu iðryðkëjo bendra neformali nuostata – M. K. Oginskio
250-àsias gimimo metines vertinti kaip motyvuotà bendrø ðian-
dieninës Lietuvos, Baltarusijos, Lenkijos tarptautiniø kultûros sklai-
dos programø, teminio kultûrinio turizmo vystymo prielaidà.

Uþsimezgusi partnerystë per telekomunikacinius ryðius ir tra-
dicinius laiðkus (kokia prabanga!) vystësi ir gráþus á namus. Ðie
ryðiai, taip pat aktyvus bendradarbiavimas su Regionø kultûri-
niø iniciatyvø centro (RKIC) darbuotojais, kitais bendramin-
èiais padëjo gana greitai subrandinti M. K. Oginskio 250-øjø
gimimo metiniø áprasminimo Lietuvoje vizijà ir 2005–2010 m.
veiklos gaires:

* M. K. Oginskio ir jo epochos raðytinio palikimo leidyba
lietuviø kalba;

* Kunigaikðèiø Oginskiø istorijos archyvø tyrimø ir tarptau-
tiniø moksliniø konferencijø organizavimas;

* Tiriamøjø paþintiniø ekspedicijø rengimas;
* M. K. Oginskio muzikinio palikimo sklaida Lietuvoje, tarp-

tautiniø festivaliø organizavimas;
* Ryðiø su M. K. Oginskio provaikaièiais kitose Europos ða-

lyse paieðka;
* Paskutinës kunigaikðèiø Oginskiø rezidencijos – Rietavo dva-

ro sodybos – restauravimo programos aktualizavimas;
* Prielaidø apibendrintos jubiliejaus parengiamøjø darbø pro-

gramos sudarymui formavimas.
Kryptingai pleèiantis partnerystës ryðiams (bendradarbiauta

su Lietuvos istorijos institutu (LII), Lietuvos Bajorø karaliðkàja
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sàjunga (LBKS), Þemaièiø dailës muziejumi (ŽDM), kitais Res-
publikos muziejais, organizacijomis, vertybinës kultûros puose-
lëtojais), finansiðkai remiant Lietuvos tûkstantmeèio direkcijai,
Kultûros ministerijai, Kultûros paveldo departamentui, Rietavo
savivaldybei, privatiems rëmëjams UAB „Sauslaukio statyba“,
UAB „Plungës Jonis“, UAB „Plungës lagûna“, UAB „Elgama
elektronika“, UAB „Eurohansa TTT“ ir kt., per ðá laikotarpá
buvo sëkmingai ágyvendinta M. K. Oginskio 250-øjø gimimo
metiniø áprasminimo I etapo darbø programa:

* RKIC rûpesèiu ásibëgëjo M. K. Oginskio raðytinio paliki-
mo, kitø teminiø leidiniø leidybos darbai (RKIC iðleistos kny-
gos: Mykolas Kleopas Oginskis, „Atsiminimai“, t. 1 (2007);
Mykolas Kleopas Oginskis, Priesakai sûnui (2007), Sofija Ty-
zenhauzaitë, Halina Oginskytë arba ðvedai Lenkijoje (2006),
Gabrielë Giunterytë Puzinienë, Vilniuje ir Lietuvos dvaruose
(2005), teminiai „Þemaièiø þemës“ leidiniai; Rietavo Oginskiø
kultûros istorijos muziejaus – „Polonezø kelias“ (2007); Þe-
maièiø kultûros draugijos Informacinio kultûros centro – Sofija
Tyzenhauzaitë, Reminiscencijos (2001) ir kt.);

* Koordinuojant LII LDK istorijos skyriaus mokslininkams,
prasidëjo Oginskiø archyvø tyrimai. (Tyrimø medþiaga kasmet
pristatoma tradicinëse Rietavo tarptautinëse mokslinëse konfe-
rencijose „Kunigaikðèiø Oginskiø kultûrinës veiklos pëdsakais“);

* Rietavo Oginskiø kultûros istorijos muziejaus iniciatyva su-
rengta daugybë tarptautiniø tiriamøjø ekspedicijø (Baltarusijo-
je – 2005 m., Lenkijoje – 2006 m., Lietuvoje – 2007 m.,
Italijoje – 2008 m.);

* Á projektà aktyviai ásijungus Didþiojoje Britanijoje gyvenan-
èiam M. K. Oginskio provaikaièiui kompozitoriui, pianistui, Rie-
tavo garbës pilieèiui Ivui Zaluskiui, kitiems mûsø Respublikos
ir Baltarusijos atlikëjams, koordinuojant Rietavo Oginskiø kul-
tûros istorijos muziejui, surengta per 30 ðvieèiamosios-koncerti-
nës programos „Polonezø kelias“ pristatymø Lietuvos dvaruose,
kurie vienaip ar kitaip susijæ su Oginskiø gyvenimu ir veikla;

* Didelio visuomenës dëmesio sulaukë Plungëje ÞDM orga-
nizuojami tarptautiniai festivaliai, pavadinti M. K. Oginskio vai-
kaièio, Plungës dvaro sodybos architektûrinio ansamblio funda-
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toriaus Mykolo Oginskio vardu, taip pat Kauno valstybinës fil-
harmonijos tradiciniai klasikinës muzikos renginiai Rietavo Ðv.
arkangelo Mykolo baþnyèioje;

* Rietavo Oginskiø kultûros istorijos muziejaus inicijuota ir
ágyvendinta kompaktiniø diskø leidyba (DVD „Tëvynës ilgesio
genas“, I d. – 2007 m., II d. – 2008 m.; CD „M. K. Ogins-
kis. Atsisveikinimas su Tëvyne“, 2009 m.).

Á M. K. Oginskio 250-øjø gimimo metiniø áprasminimo I eta-
po leidybos darbus prasmingai ásikomponuoja S. Verameièiko
knygos „M. K. Oginskis (1765–1833)“ iðleidimas. Nedidelës
apimties ði knyga, taèiau, tikiuosi, kad ji sudarys galimybæ mû-
sø valstybës kultûros istorija besidomintiems skaitytojams
iðsamiau susipaþinti su ryðkiausiais M. K. Oginskio biografijos
ir jo plaèiaðakës veiklos bruoþais. Lengvà raðymo stiliø sëkmin-
gai derindamas su dokumentine medþiaga, autorius mus áveda
á „Ðiaurës Atënus“ – buvusià garsiøjø polonezø autoriaus rezi-
dencijà Zalesëje, pasakoja apie autentiðkà edukacinës veiklos pa-
tirtá, sukauptà kartu su vietos moksleiviais, mokytojais gaivi-
nant ir diegiant kitados èia klestëjusias kultûrines tradicijas. Kiek
vëliau skaitytojas kvieèiamas pasiþvalgyti po kunigaikðèiø Ogins-
kiø istorijos horizontus, nusidriekianèius iki pat XV–XVI a. san-
dûros. Ádomiausia, þinoma, susipaþinti su paties M. K. Ogins-
kio asmenybe. Nemaþa dalis skaitytojø galbût pirmà kartà suþi-
nos apie kompozitoriaus politinæ, visuomeninæ veiklà. Jaunosios
kartos ugdymu suinteresuotiems pasiðventëliams bus ádomu ið-
girsti, kokiais principais, formuodamas M. K. Oginskio asme-
nybæ, vadovavosi jo mokytojas Þanas Roley. Daugeliui atradi-
mas bus ir M. K. Oginskio priesakai keturiolikmeèiam sûnui
Irenëjui, iðsiunèiant já mokytis á Italijà1 .

Iðleidþiant S. Verameièiko knygà á dienos ðviesà, derëtø pa-

1 Ðiuos priesakus, kurie yra paraðyti prancûzø kalba, Baltarusijos muziejinin-
kai atrado Lietuvos valstybës istorijos archyve, iðvertë juos á baltarusiø kalbà ir
pirmà kartà publikavo S. Verameièiko knygoje. 2005 m. priesakai Rietavo
muziejininkø rûpesèiu buvo iðversti ið baltarusiðko vertimo á lietuviø kalbà ir
publikuoti leidinyje „Þemaièiø þemë“ (2005/4). Kadangi ðis leidinys greitai
tirpte iðtirpo, po poros metø „Priesakai sûnui“ RKIC rûpesèiu buvo iðleisti
atskiru leidiniu, kuris taip pat susilaukë iðskirtinio visuomenës dëmesio.
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reikðti ir vienà kità pastabà. Jø daugiausiai kyla gilinantis á
Oginskiø giminës genealoginá medá. Knygos autorius primena,
kad egzistuoja dvi Oginskiø giminës kilmës versijos. Pagal vie-
nà ið jø ði giminë kildinama ið Riuriko (X a.) provaikaièio Vla-
dimiro Didþiojo giminës. Pagal antràjà versijà Oginskiø giminë
esà kilusi ið Smolensko kunigaikðèiø Hluðonokø (Hlaðinø). At-
rodo, kad pasirinkæs pastaràjà versijà, autorius susidûrë su ne-
menkais keblumais, pirmiausia bandydamas atsakyti á klausimà,
kokiai tautybei – baltarusiø ar lenkø – priklausë Oginskiø pro-
tëviai. Ko gero, á ðá klausimà jau bus atsakiusi mokytoja Ele-
onora Ravickienë savo knygoje „Ðimtmeèiø takais“ (1977):
„Reikia prisiminti VIII–XI a. normanø arba vikingø puldinëji-
mus. Ið Ðvedijos, Norvegijos, Danijos jie nedideliais laiveliais,
kuriø skaièius siekdavo net keletà ðimtø, puldavo pakrantes, uþ-
kariaudavo èia esanèias valstybes, steigë kolonijas. Rusijoje vi-
kingus vadindavo variagais. Nemaþai jø IX–XI a. tarnavo Kije-
vo Rusios kunigaikðèiø kariaunose. Ilmenio slavø gentys, tarp
savæs nesutardamos, pasikvietë á Novgorodà variagø kariaunos
vadà kunigaikðtá Riurikà. Taip susiformavo Kijevo Rusios ir ki-

Pall-Mall gatvë Londone, kurioje 1798 m. gyveno Mykolas Kleopas
Oginskis. Fotoreprodukcija ið Julijano Belskio archyvo
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tø kunigaikðtysèiø valdovø dinastijos. Ið Riurikaièiø save kildi-
no ir Oginskiai [...].“

Pradëjæs Oginskiø genealogijà nuo antrosios versijos, pami-
nëdamas kai kuriuos Mstislavlio valdytojo Vasilijaus Glazinos,
jo sûnaus Ivano, kuris, neva turëjæs Puzinino pravardæ, bei vai-
kaièiø Jurijaus, Levo, Mykolo ir kt. biografijos momentus, S.
Verameièikas daro iðvadà, kad ði giminë Oginskiø pavardæ gavo
nuo Uogintø dvaro tuometiniame Þieþmariø paviete. Uogintus
Aleksandras Jogailaitis 1486 m. padovanojo Dmitrijui Hluðo-
nokui. Raðydamas apie ðá laikotarpá, autorius, be visa ko, pri-
mena, kad 1555 m. kunigaikðèio Bogdano Hluðonoko naðlë Ba-
gumila Bogdanova, sudarydama testamentà, savo sûnus Motie-
jø ir Teodorà, taip pat ir velioná vyrà ávardijo kaip „kunigaikð-
èius Oginskius ið Kozelsko“. Atidþiai nagrinëjant M. K. Ogins-
kio asmeninio sekretoriaus Leonardo Chodzkos 1858 m. Pary-
þiuje iðleistà kunigaikðèiø Oginskiø genealogijà, taip pat kultû-
ros istorijos tyrinëtojo ið Klaipëdos Gvido Kukulskio sudarytà
Oginskiø genealogijos studijà, siekianèià 980 m., aiðkëja, kad
Oginskiø vardà ði giminë gavo jau XV a. pabaigoje. Pagal L.
Chodzkà, Oginskiø giminës vardas prasideda nuo Kozelsko ku-
nigaikðèio Jurgio Tito, kuris buvæs vienuoliktasis Kozelsko ku-
nigaikðtis. Jurgis Titas (1440–1520) turëjæs du sûnus: Grigori-
jø (1460–1530) ir Vladislovà (1465–1535). Pirmasis pasiþy-
mëjæs ugningu temperamentu ir dël to gavæs Oginskio pravar-
dæ. Antrasis sûnus – prieðingybë savo broliui – buvæs apkûnus,
lëtoko bûdo, dël to gavæs pravardæ Puzin, kuri vëliau virtusi
ðios atðakos giminës pavarde. Kad ði versija patikimesnë, liudija
ir tai, kad Grigorijus, bûdamas Vilniaus tijûnas, buvo jau vadi-
namas Oginskio pavarde. Ðià pavardæ paveldi ir jo sûnûs – LDK
medþioklis Motiejus (1485–1540) bei LDK stalininkas Dimit-
ras (1480–1535). Einant ðiuo genealogijos studijos keliu,
sklandþiai rikiuojasi LDK marðalkos, Vilniaus kaðteliono Teodoro
Oginskio (1510–1550); Vilniaus kaðteliono, pasiuntinio Mask-
voje, Maladeèinos savininko Bogdano Oginskio (1530–1570);
Vilniaus tijûno Motiejaus Oginskio (1548–1580) vardai ir pa-
reigos LDK. Ties pastarojo sûnaus Bogdano Marcijono Ogins-
kio (LDK pulkininko, Trakø pakamorës, Uogintø savininko) var-
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du abi Oginskiø pavardës kildinimo versijos sutampa, iðskyrus
gimimo ir mirimo datø neatitikimus. Kita vertus, gali bûti, kad
knygos autoriaus paminëtus Smolensko kunigaikðèius Hlaðinas
ir ið Kozelsko kilusius Oginskius sieja tos paèios ðimtmeèiø
miglose skendinèios iðtakos. Kaip ten bebûtø, perþiûrint Ogins-
kiø giminës genealogijà nuo dinastijos pradininko Jurgio Tito
Kozelske iki paskutiniø vyriðkos giminës palikuoniø
(M. K. Oginskio vaikaièiø Bogdano Mykolo (1848–1909)
Rietave ir Mykolo Severino (1849–1902) Plungëje, iðsirikiuoja
áspûdinga penkiolikos kartø genealogija. Vienu sparnu ji remia-
si á 1494–1514 m., kai Kozelskà ir jo apylinkes ið LDK galu-
tinai paverþë Maskvos Didþioji Kunigaikðtystë ir prasidëjo Ogins-
kiø giminës migracija á dabartines Lietuvos, Baltarusijos, Lenki-
jos, Ukrainos teritorijas, o kitas genealogijos sparnas remiasi á
Rietavà, kuriame XIX a. paskutiniams Oginskiø palikuonims
Irenëjui Oginskiui ir jo sûnui Bogdanui Oginskiui buvo lemta
ágyvendinti didþiàsias socialines reformas, ádiegti mokslo, kul-
tûros, technikos naujoves, kurios Rietavà pavertë savotiðku ne-
priklausomos valstybës vystymosi modeliu.

Per visà ðio projekto, skirto M. K. Oginskio 250-osioms
gimimo metinëms áprasminti, I etapo laikotarpá vystësi nuo-
ðirdus mûsø bendradarbiavimas tiek su knygos autoriumi S.
Verameièiku, tiek su kitais Baltarusijoje dirbanèiais Oginskiø
kultûros paveldo puoselëtojais. Ði partnerystë tarsi nubrëþë sim-
bolines polonezø kelio koordinates, kurios sudaro prielaidà aið-
kiau áþvelgti II etapo (2010–2015 m.) uþmojø ir tikslø per-
spektyvà, iðryðkinant tarptautiná ðio artëjanèio jubiliejaus kon-
tekstà ir jo svarbà.
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Sergejus Verameièikas. Mykolas Kleopas Oginskis (1765–
1833). (Ñåðãåé Âåðàìåé÷ûê. Ìèxaë Êëåaôac Aãiícêi)
knygos vertimas ið prancûzø á lietuviø kalbà. Vilnius : Regionø
kultûriniø iniciatyvø centras, 2008 - 140 p., iliustr.
Mykolas Kleopas Oginskis. Priesakai sûnui: 125–129.
Vytas Rutkauskas. Polonezø kelio koordinatës: 130–138.

     ISBN  978-9955-818-07-6

Valstybës, politikos ir kultûros veikëjo Mykolo Kleopo Oginskio gyvenimo
ir kultûros tyrinëtojo Sergejaus Verameièiko knygos vertimas á lietuviø kalbà.
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artëjant kompozitoriaus M. K. Oginskio 250-osioms gimimo metinëms,
sugràþinti já á Baltarusijos ir Lietuvos kultûrinio gyvenimo erdvæ, áamþinti jo
atminimà.
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